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Pos Parranderos 


Son los CANTORES DEL PUERTO DE MAHON. Así lo quieren ellos, porque 
sus Ojos se abrieron a las profundidades azules, a los reflejos dorados de sus 
olas. Porque sus inquietudes infantiles hallaron campo eficaz en sus orillas. Por- 
que cantan ahora acompañados por el rumor de su brisa, por el balanceo de sus 
barcas. 

Son los CANTORES DEL PUERTO DE MAHON. Así lo quieren ellos, senci- 
llamente, sin saber que en la elección han escogido la mejor parte. 

De ellos ha dicho un compositor eminente que cantan mucho mejor de lo que 
creen, que pueden alzarse por encima de muchos otros consagrados por el éxito. 
Pero ellos no se alzan, no se comparan, no quieren saber cómo cantan. Quieren 
sólo cantar. Lo que sienten, lo que aman. Como lo sienten, como lo aman. Con 
gracia, con sinceridad, con toda su alma. 

Y esa gracia, esa” espontaneidad cautivan. Cautivan a los que les escuchan. 
Cautivan a los que están ya prendidos entre las redes de la gracia y la esponta- 
neidad de Menorca, esta gran ingenua que tiende sus brazos a los que penetran 
su hechizo. 

Ya tienen los “PARRANDEROS” sus canciones propias. No repiten las que 
recuerdan otros ambientes, otros éxitos. El ambiente suyo, el éxito suyo se lo dan 
los poetas y los músicos de Menorca. 

Gumersindo Riera, el fino y delicado, hijo del mar como ellos, a quien el 
fragor de la sinfonía cantada por tres instrumentos elementales: viento, agua, 
rocas quebradas por mil ímpetus, se le volvió juguete en sus manos, rima frágil 
y simple, sincera, espontánea como las voces de nuestros Cantores del Puerto. 

Andrés Casasnovas, que como ellos vio también el mar en su amanecer vital, 
pero sirviendo cada día de tumba al sol, que ante sus ojos moría, derramando a 
chorros su sangre dorada sobre la faja añil que se extiende frente a los cantiles 
occidentales de la isla. 

Y entre estos dos consagrados, conocidos por su completa entrega a Menor- 
ca, el nuevo, el joven, Cristóbal Mus Reynes que ya sabe dar un consejo: “Mira 
al cel i escolta es vent...” No en vano su mano se ha hecho fuerte gobernando el 
brazo de un timón. 


Un menorquín que no nació en Menorca ha escuchado también los mil rumo- 
res misteriosos que envuelven las costas ——verde, violeta, dorado—. de la isla, la 
canción que se desprende del eterno batir de las olas sobre los peñascos de estruc- 
turas dispares y diversas. El sabe el encanto de una esquila que retiie en un 
prado verde, del horrísono estruendo, de la fuerza loca con que la masa de agua 
—azul, blanca, rosa— se abate, azotándolo sobre el acantilado. Ortega Monaste- 
rio, que creyó pasar por Menorca, quedó prendido en su hechizo, es ahora un me- 
norquín. El ha sujetado sobre cinco líneas, sobre cinco rectos rayos, los lazos 
convertidos en notas, que expresan toda la gama de. sensaciones, de colorido que 
Menorca encierra; todo lo que los poetas con sus palabras han querido decir. 

Y aquí está, hecho de espontaneidad, de sinceridad, con toda el alma, el CAN- 
CIONERO DE LOS “PARRANDEROS”. Para ellos se escribió. Menorca y ellos lo 
inspiraron. 


MARIA LUISA SERRA 
Agosto de 1967 


MARGARITA Y EL MAR 


Letra y música de J. Ortega Monasterio 


Margarita, qué lindo es el mar y el cielo, 
cuando estás cara al viento y al sol 

parece un sueño, 

Yo quisiera poderte besar, como las olas, 
que se acercan a tí, vienen y van. 


En la noche callada y sensual, del puerto, 
yo también te quisiera contar 

un dulce cuento, 

pero al verme tan lejos de tí, tan imposible, 
sólo puedo decirte !piensa en mí! 


Piensa en mí cuando estés triste 

cuando sufras, 

si tienes una pena piensa en mí, 

piensa en mí cuando te invada la amargura 
si estás enamorada piensa en mí. 

Cuando esté lejos de tí, quizás recuerdes 
estas dulces horas de ilusión, 

si sabes comprenderme, ¡piensa en mí! 


Copyright 1963 by Ortega Monasterio. Edición autorizada en 
exclusiva a MUSICA DEL MAR, Apartado 56. PALAMOS. (Cos- 
ta Brava). 

Grabado en discos «BARNAFON» por «Los Parranderos». 


BALADA MENORQUINA 


Letra: Andrés Casanovas y O. Monasterio 
Música: Ortega Monasterio 


Triste estoy, cuando lejos del puerto, 
cuando el mar, me separa de tí, 

mi canción es el grito que quiero, 

es tu nombre que invoco en las noches 
de mi soledad. 


Volveré a buscar tu cariño, 
cuando el sol deje ya de brillar, 
volveré, cuando muera la tarde, 
a encontrarte en el viejo camino 
que a tu calle va. 


Tú también me esperas, 

tú también piensas en mí, 

tú, que también me quieres, tú, 
dí, cuando vas a venir. 


Tu serás, menorquina bonita, 

tu serás, en las sombras del mar, 

tu serás en mis noches sin luna, 

el recuerdo del viejo camino del cañaveral. 


Pescador ser quisiera, de estrellas, 

de tu faz en el agua del mar, 

para mí me dibujan con perlas 

y me guiñan los dulces pensares que tú soñarás. 


Pescador, con mi nasa de luces 
regresar hacia el alba de Mahón, 
y adornar tu ventana hechicera 
con un ramo de estrellas 

que canté a mi reina y mi amor. 


Copyright 1966 by Andrés Casanovas y Ortega Monasterio. Gra- 
bdao por «Los Parranderos» en discos «BARNAFON», 


CANTAN LOS “PARRANDEROS” 


Letra: Andrés Casanovas y O. Monasterio 
Música: Ortega Monasterio 


Ya vienen los pescadores 

se acerca la madrugada 

y en una barquita blanca 

el amor de mi esperanza, 

es una barquita blanca 

que se refleja en el agua, 

mi “Virgencita de Gracia” 

es el nombre de mi barca. 

Ciudad de Mahón, tú sabes mi amor 
la virgen y aquella chiquilla morena 
del aire y el sol. 

Calle de San Juan, barrio pescador, 
camino del puerto, 

la calle del Carmen y la Concepción. 


Te llevo en el pensamiento 

mi Virgencita de Gracia, 

te rezo en los temporales 

busco en tí la paz del alma. 

Me enamoré de unos ojos, 

negros como el azabache 

y ahora lloro com un niño 

son la causa de mis males. (Ciudad de Mahón...) 


Aquellos tiestos de albaca 

que tienes en tu ventana 

me embrujan paloma mía 

cuando voy hacia mi barca, 

me embrujan paloma mía 

como si fueran robados 

del altarcito de flores 

de mi Virgen adorada. (Ciudad de Mahón...) 


Porque cantamos de noche 

nos llaman los Parranderos 

pero a cantar a la Virgen 

siempre vamos los primeros. 

Se oyen voces en la calle, 

canciones de marinero, 

cuando suenan las guitarras 

todos somos Parranderos (Ciudad de Mahón...) 


Copyright 1963 by Andrés Casanovas y Ortega Monasterio. Edi- 
ción autorizada en exclusiva a «MUSICA DEL MAR», 


NA NENA 


Letra y música de J. Ortega Monasterio 
Del 2.? Festival de la Canción Menorquina en ALAYOR 


Yo quisiera volver a tu isla de casitas blancas, 
yo quisiera vivir a tu lado, muy cerca de tí, 
quiero volver a sentir elazote del viento 
cuando en la noche callada tu vienes a mí. 


Yo quisiera volver a Menorca mi tierra querida, 
y juntar nuestras vidas sintiendo la brisa del mar, 
quiero escuchar confundidas tus dulces palabras 
con el rumor de las olas que vienen y van 


Tu casa está 

cerca del mar, 

llena de luz y de sol, 

cuando tú estás 

oigo tu voz 

canta y ríe el corazón, 

en tus manos 

tiemblan perlas 

y cristales de color 
como tiembla tu voz en a noche 
cuando hablas de amor. 


Copyright 1965 by Ortega Monasterio. Edición autorizada en ex- 
clusiva a MUSICA DEL MAR. Apartado 56. PALAMOS. (Costa 
Brava). 

Grabado en discos BARNAFON, S. A., por «Los Parranderos». 


NA NENA (en menorquín) 


Letra: Gumersindo Riera 
Música: Ortega Monasterio 


Jo voldría tornar a Menorca, sa blanca Menorca, 
i tornar a sentir sa cancó de la mar i des vent, 
veure de nou com el sol tan brillant i tan cálid, 

damunt ses aigues tranquiles es mor dolcament. 


Jo voldría tornar a Menorca, sa meva Menorca, 

i tenir-te entre els bracos sentint com batega el teu cor 
veure els teus ulls lluminosos, humits d'enyoranca, 
les teves mans delicades, els teus cabells d'or. 


Será una nit, será una nit 
plena de llum d'il-lusió. 

Tu plorarás, quan jo vindré 
tu plorarás d'emoció. 

I quan senti que tu em ralles, 
que tu em ralles molt suament, 
sentiré dins del cor sa paraula 
des mar 1 des vent. 


Copyright 1966 by Gumersindo Riera y Ortega Monasterio. Bar- 
celona. Grabado en discos «BARNAFON», por «Los Parranderos». 


EL LADRON AUSENCIA 


Música: Ortega Monasterio Letra: Isidro Sola 
Letra: Isidro Sola Música: Ortega Monasterio 
Yo no pido su perdón, El tiempo se ha parado con tu ausencia 
aquí me tiene otra vez, los días nunca llegan a su fin, 
se presentó una ocasión y lejos del calor de tu presencia 
y he robado, señor Juez. se mueren los rosales del jardín. 
Ya se que robar es grave, Porque he de cumplir la penitencia 
que habré de resistituir, de faltas que yo nunca cometí 
y sé también que usted sabe : libérame, señor de tanta ausencia 
que yo no voy a cumplir. y haz que vuelva pronto junto a mí. 
Era de noche y llovía, Suplico a tu bondad y a tu clemencia 
eso es nocturnidad; aparten de mi pecho este color, 
más no hay alevosía | que no hay pena más grande que la ausencia, 
juro que digo la verdad. ni hay mayor tormento en el amor. 
Sólo le dije te quiero, ) 
me contestó yo también PORQUE HE DE CUMPLIR LA PENITENCIA... etc. 
me dio un beso, fue el primero 
y luego nos dimos cien. . 


Yo sé lo que es sentir indiferencia 
y sé lo que es sufrir por un querer, 
y sé que no sabía que la ausencia 
hiciera querer tanto a una mujer. 


Brilló una luz en el cielo, 
hubo trueno y apagón, 

y dijo mirando al suelo: 
«se Has Robado el corazón: PORQUE HE DE CUMPLIR LA PENITENCIA... etc. 
No quiero salir absuelto : 

condéneme usted a casar, 

porque si me deja suelto 1 

mañana vuelvo a robar. 


: Copyright 1967 by Isidro Sola y Ortega Monasterio. Barcelona. 
Era de noche y llovía... etc. | 


Copyright 1967 by Isidro Sola y Ortega Monasterio. Barcelona. 


MI VIEJO MOLINO 


Letra y música de J. Ortega Monasterio 


Dulce Menorca, mi tierra querida, 
viejos molinos al aire y al sol, 
desde muy lejos te llevará el viento 
las tristes notas de mi canción. 


Adiós mi viejo molino, 
caminito de Alayor, 

de noche y día yo he andado 
para encontrarte, mi amor. 


Cuando mi barco se aleje 
de Menorca, el corazón 
voy a dejarlo prendido 
entre tus aspas al sol. 


Junto a tí, viejo molino, 
a mi morena encontré, 
si nunca la hubiera visto 
hoy no sabría querer. 


Adios mi viejo molino 
de los campos de Alayor, 
entre flores has vivido 
y entre suspiros de amor. 


Adiós mi tierra querida, 
sila del aire y del sol, 
isla de triste partida, 
tierra que tanto amo yo. 


Copyright 1964 by José Luis Ortega Monasterio. Barcelona. Gra- 
bado en discos COLUMBIA por Magda Sintes. 

Del Primer Festival de la Canción Menorquina en ALAYOR 
(Menorca), 1964. 


ADIOS A LA ISLA 


Letra: Gumersindo Riera 
Música: Ortega Monasterio 


Voy a dejar isla mía, 

tus lindas playas de oro, 

tu verde mar de esmeralda, 
tu Virgen de Mont Toro, 

tus risueños pueblos blancos, 
tus planicies, tus alcores, 

¡ay! solar donde he nacido 
donde tan feliz he sido 

¡ay! solar de mis amores. 


En la garganta un sollozo 

y con voz entristecida 

voy cantando adiós Menorca 
adiós tierra de mi vida. 

Llevo tu nombre en los labios, 
como una rosa encendida, 

y también llevo en el alma 

tu dulce imagen querida. 


Vienen unos ojos negros, 

a preguntarme hasta cuando, 
son los ojos de mi novia 
que están ahora llorando 

y también veo una mano 
que en el aire adiós me dice, 
es la mano de mi madre, 

de mi madre que de lejos 
en silencio me bendice. 


Primer Premio «ALA DE ORO» en el II Festival de la Canción 
Menorquina de Alayor. 

Copyright by Gumersindo Riera y Ortega Monasterio. Bárcelona. 
Edición autorizada en exclusiva a Southern Music Española, S. A. 


Barcelona (1965). 


Grabado en discos COLUMBIA, por Manuel y Magda Sintes. 


ESCOLTA ES. VENT 


Lletra: C. Mus Reynes 
Música: Ortega Monasterio 


Si no veus dins dels meus ulls, 

lo que esperes que te digui amb sa mirada, 
si trobas que tal vegada, 

ses promeses d'amor no son sinceres, 
si penses que t'he oblidat un moment, 
demana totes ses nits 

en aquella estrella des firmament 

es vespres que li he pregat, 

dugués en el teu costat, 

tot s'amor que t'he tingut i te tenc! 
Mira al cel i escolta es vent, 

que de Menorca t'arriba, 

te dira que tu ets sa vida 

i des meu cor s'aliment, 

mira al cel i escolta es vent!! 


II 


Si tu creus que tot lo meu es mentida, 
si tu creis que no t'estimo, 

si penses que tal vegada, 

en el mon del amor visc enganyada, 
s'estrella que com jo plora en sa nit, 
i espera s'hora i el día anyorat 

que tu regressis aquí, 

podría dir-te al moment, 

la pena que en va creixent. 

va creixent i arriba al fons del teu pit! 
Mira al cel i escolta es vent... et. 


Segundo Premio «ALA DE PLATA» en el Festival de la Can- 
ción Menorquina de ALAYOR (1966) y Premio especial de la Crí- 
tica. Copyright by Cristóbal Mus Reynes y Ortega Monasterio. 
Grabado en discos COLUMBIA, por MANUEL. 


CUANDO ME VAYA 


Letra y música de J. Ortega Monasterio 


Voy por el mundo de tu isla, solitario, 
a los caminos sin fin, 

voy hacia tí, sin dudar, 

y tus pasos voy siguiendo sin saber 

a donde voy ni adonde vas, 

cuantas veces a solas me he quedado 
en la noche mirando las estrellas, 
sintiendo el eco de su voz, de tu voz! 


Cuando me vaya, volverás a escuchar 
viejas canciones que te harán recordar, 
sentirás cuando abras tu ventana 

el rumor de las olas del mar, 

cuado me vaya, una estrella verás 
brillando lejos, en la eternidad. 
Temblando sobre el mar 

de un mundo triste sin amor, 

y yo cantando te diré adiós. 


Estamos juntos y sin poder amarnos 
que solos vamos los dos, 

yo pienso en tí, junto al mar, 

me pregunto cuando miro al cielo azul 
adónde voy, adónde vás? 

Te buscaba por las playas solitarias 
cuando el sol acariciaba tu mirada, 
cantando te dije ven a mí, ven a mí! 


CUANDO ME VAYA, etc... 


Del 1V Festival de la Canción Menorquina en ALAYOR (Menor- 
ca). Agosto 1967. 


CABECITA MORENA 
Letra y música de J. Ortega Monasterio 


Adiós, quisiera decirte adiós, 

adiós, cabecita morena. 

y sentir en el perdón de tu mirada 
toda la inmensidad de tucariño, 

y ver en tus negros ojos 

un dulce adiós de amor y de esperanza. 


Me voy, me voy sin tí, 

me voy cuando muere la tarde, 

y me voy sin decirte adiós 

me voy sin verte 

más daño mujer no quiero hacerte, 

me voy, me voy sin tí, 

si he de volver será para quererte. (FIN) 


Yo llegué a tí 

como la brisa del mar, 

y con mis labios sedientos 

sin saber quien eras, me enamoré de tí. 


Y te acercabas a mí 
para cantar al amor 
por los caminos de sueño, 
noche sensual, del puerto, 
entre ardientes silencios... 


Adiós, quisiera decirte adiós... etc. 


Copyright 1967 by Ortega Monasterio. Barcelona. 


LA COPLA QUE YO CANTO 


Letra: Gumersindo Riera 
Música: Ortega Monusterio 


Está tumbada en la playa 
y en la tarde marinera 
juega la luz de Menorca 
con su linda cabellera. 


Todo es paz. El mar en calma, 
apenas la brisa sopla; 

sólo una voz en la tarde 

que está cantando la copla. 


Unos ojos con azules 
transparencias de cristal, 
una tierra muy hermosa 

y un bonito madrigal. 

Tres ensueños luminosos 
que guían mi corazón. 
Tres ensueños: una novia, 
una isla, una canción. (Fin.) 


II 


Se ve una grácil sonrisa 

en sus lindos labios mudos, 
y viene el mar suavemente 

a besar sus pies desnudos. 
En el cristal del silencio, 
una voz enamorada 

al aire lanza cantando 

los versos de esta tonada. 


Unos ojos con azules, etc. 


Copyright 1965 by Gumersindo Riera y Ortega Monasterio. Bar- 
celona. 


NOTA DEL EDITOR. — Sin tiempo para que la brillante escritora María Luisa 
Serra pudiera incluir en su presentación la oportuna referencia, se ha visto enri- 
quecido el repertorio de los “PARRANDEROS” con dos nuevas canciones, origi- 
nales del famoso poeta Isidro Sola. Sobradamente conocido en el mundo de la 
canción, triunfador en los más famosos Festivales y considerado en la actualidad 
como el primer letrista de la canción española, Isidro Sola, estrechamente vincu- 
lado a Menorca por entrañables lazos familiares, escribe dos canciones, con mú- 


sica de Ortega Monasterio, al estilo inconfundible del simpático conjunto de Villa 
Carlos. 
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